Uso e Manutenzione




[ OROLOGIO ] ADJUSTMENT

L REGLAGE MONTRE

Messa a punto orologio Time setting

Per regolare I'ora é necessario pre-  Press and turn knob A to set the
mere e ruotare il pomello di rego-  time.
lazione A,

=

Fig. 3 - Orologio.
Fig. 3 - Clock.
Fig. 3 - Montre.

Abb. 3 - Uhr.

Mise au point

Presser et tourner le bouton A.

UHREINSTELLUNG

Einstellung der Uhrzeit

Zum Einstellen der Uhrzeit dient
der Druckknopf A.
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% FAR EAST
(Foeears TAIWAN - SINGAPORE - MALAYSIA - THAILAND
TAIWAN ' °} | Telefax JAP,
TAINAN Y & L TRADE CO., LTD TOKY
Importer | 06 - 290.1062 | ZIP 1¢
No. 3, Sec. 2 Chung Hwa e Road 260.3198 | 06 - 267.3551
TAIPEI Y & L TRADE CO., LTD
No. 35, Sec. 3, 02 - 509.8685 TOKY
Min Chuan East Road 504.7490| 02 - 509.1300| ZIP 1t
|
TAINAN Y & L TRADE CO., LTD | |
No 70, Chung Shan South Road| 06 - 231.5355 | i
Yung Kang City 231.4138 06 - 201.2903 | TOKY
. ZIP 1!
|
SINGAPORE |
YOKC
SINGAPORE g, Hong Seh Motors Pte Limited | ! ZIP 2.
629707 Importer |
No. 10, Fourth Lok Yang Road
Jurong Industrial Estate 65 - 266.1555 65 - 265.9595)
' | TOKY
SINGAPORE 1 No. 10, Fourth Lok Yang Road ZIP 1
629707 Jurong Industrial Estate 65 - 268.0321| 65 - 265.9595
NAGC
MALAYSIA ZIP 4
SELANGOR @ Next Car Sdn Bnd f
No. 6, Jalan 19/1B, |
46300 Petaling Jaya OSAK
Selangor Dural Ehsan 603 - 794.5454 603 - 754.6868 ZIP 5
|
THAILAND
OSAk
BANGKOK :1 VIEW MOTOR SPORT CO. LTD. ZIP 5
10120 "3’ Importer ,
41, Soi Suwansawadi, 249 - 0281 671 - 9614
Rama 4 Rd. | 249 - 0285 9615
| HOK}
BANGKOK ‘3‘ 41/198-201 Moo 13 Naknivat Rd. | 907 - 7770 | ZIP O
10230 Latprao | 7772 570 - 9283
40
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EUROPA
L DANMARK - FINLAND - SVERIGE - NORGE

DANMARK oy Telefax DE
HVIDOVRE DAMGAARD-NIELSEN WIE
DK 2650 AUTOMOBILER A.S. 652
Importer
5’ 1 Hvidovrevej, 75-81 31-471.100 ' 31 - 470566
AUC
861¢
FINLAND
HELSINKI Oy Cavallino AB BAY
FIN - 00250 S’ Mannerheimintie, 108 0 - 477.3200 0 - 4773211 9544
BERI
HELSINKI Auto Milano 1078
FIN - 00130 1 Kasarmikatu, 13 0 - 629.040
SVERIGE
N DUss
LIDINGO g’ Torsten Palm Bil AB 40227
5-118 10 Vasavégen, 76 08 - 767.8620 08 - 767.8642
ISERL
58638
LIDINGO Sportvagnsservice AB
S-181 41 1 Férradsvagen 2, Hus B 08 - 767.1800 | 08 - 7310777
FRAN!
AM M/
) 60326
ARLOV Autoropa AB .
S- 232 37 S’ 1 Tesvagen, 10a 040 - 433.070 040 - 433111
HANNC
LAATZE
NORGE
KASSEL
OSLO Hallan AS | 34123
N - 0566 "@ Malmégaten, 7 02 - 237.8801 | 02 - 2384154
|



Tessera di garanzia e piano di manutenzione
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r VERIFICHE TECNICHE
ANNUALI SUGGERITE

Sostituzione olio motore e filtro

Sostituzione liquido freni/frizio-
ne

Verifica stato dj usura superfici
frenanti (dischi e pastiglie)
Batteria: controllare connessioni,

condizioni di carica e assorbimen-
to

Verifica stato dei pneumatici

Controllo livello emissioni allo
scarico

* Prova su strada

CONTROLES TECHNIQUES
ANNUELS SUGGERES

Remplacement huile moteur et fil-
tre

Rémplacement liquide de frein/
embrayage
* Contréler I'état d'usure des sur-

faces de freinage (disques et pla-
quettes)

* Batterie: controler les connexions,
conditions de charge et absorp-

tion

® Vérifier I'état des pneumatiques

Contréle niveau émissions lors de
I'échappement

Essai sur route

SUGGESTED YEARLY
TECHNICAL CHECKS

* Change engine oil and filter

* Replace brake/clutch fluid

* Inspect wear of braking surfaces
(discs and pads)

Battery: check connections, load-

ing conditions and absorption

Check tyres conditions

Emission [evel check at exhaust
® Road test

TECHNISCH JAHRLICH
EMPFOHLENE KONTROLLEN

Wechsel von Motors] und Filter

* Ersatz der Brems-/Kupplungsﬂijs-
sigkeit und dey Flissigkeit

® Priifung des Verschleifizustandes

der Bremsoberflichen (Scheiben

und Belige)

Batterie: Kontrolle der Anschliis-

se und der Lade- und Aufnahme-

bedingunge

* Kontrolle der Reifen

¢ Kontrolle der Emissionswerte am
Auspuff

® Probefahrt
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SERVIZIO ANNUALE - YearLy Service
ServIcE AnnuEr - JAHRLICHE KontroLLEN
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Date
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Timbro e Firma - Stamp and Signature - Cac
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